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Abstract: In the process of learning a foreign language, gradually mastering
its lexical and grammatical categories, individuals are faced with the fact
that the language barrier is not the only obstacle to successful
communication. Behind every word, behind every language structure there is
a national consciousness-driven view of the world. The problems, which arise
in situations of intercultural communication, are seen as the result of
differences in behaviour and thinking between people from different cultures,
which often leads to ineffective communication.

The aim of this paper is to demonstrate and argue for the importance of the
cultural component in the process of learning a foreign language on the
example of figurative linguistic units as the deep cultural foundations of the
conceptualisation of the world. These linguistic units are used as a means for
interpreting the value aspect of conceptualisation. The research is conducted
on the material of Russian, Romanian and German. The linguistic material
of the study refers to idioms, similes and metaphors as models, correlated
with a deeper conceptual layer, which are actively used by modern speakers
of the respective languages.

Key words: foreign language learning; cultural component;
figurative language; national and cultural specifics.

JEL CLASSIFICATION: A23
50


https://doi.org/10.53486/9789975147835.04
mailto:stella_hirbu@yahoo.de
https://orcid.org/0000-0002-1896-628X

Beenenue

B mnponecce u3ydeHHMs WHOCTPAHHOIO S3bIKa, IOCTEIICHHO
OBJIAJIEBasi €ro JIEKCHYECKMMHU M TpaMMaTHYECKUMHU KaTErOpHsIMH,
YeNIOBEK CTaJKHBAaeTCS C TeM, YTO SA3BIKOBOM Oapeep — He
€IMHCTBEHHOE MPENATCTBHE U1 YCHEIIHOH KOMMYyHMKaLuH. 3a
KOKIBIM CIIOBOM, 3a KaXJOH S3bIKOBOM CTPYKTYpPOH CTOHUT
00yCIIOBIEHHOE HAIIMOHAJBHBIM CO3HAHMEM IPEICTABICHUE O MHpE.
[IpoOnembl, BO3HUKAIOLINE B CUTYaLUsIX MEKKYJIbTYPHOTO OOIICHUS,
paccMaTpuBalOTCs Kak pe3ynbTaT pa3duduidl B IOBEICHUH U
MBIIUIEHUH MEXKIy TPEACTaBUTENSIMA pa3HbBIX KyJIbTyp, UTO
3a4acTyro BeAET K Hed(HEeKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIIHU.

HanmoHansHO-KyIbTYpHBIN KOMITOHEHT SIBIIIETCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO JTFO0OTO S3bIKA, IIOCKOJIBKY KaX bl YeOBEK
NPUHAIEKUT K TOM WIM HMHOW  KyJIbType, OCHOBHBIMHU
COCTABJISIIOIIMMH KOTOPOM SIBIISIIOTCSI HAPOJHBIE BEPOBAHUS, OOPSIbI
W TpaullU{, WCTOpHUSA, PEJIUTHs, $3BIK W JuTeparypa. Bauny
KYJIbTYPHBIX, DKOHOMHYECKMX ¥ HAYYHBIX KOHTAaKTOB BO3HHKAET
HEOOXOIMMOCTh COIOCTABUTENBFHOTO M3YyUYEHHS S3BIKOB M KYJIBTYD
Pa3HbIX HAPOJIOB, a TAKXKE N3YyUCHMS UX B3aumozencTeuid. [Ipobiema
HAIMOHAIEHO-KYJIBTYPHOH CTIeIM(UKN B JIMHTBUCTHKE PACCMATPUBAIACH
U paccMaTpUBAIOTCS CETOJHS MHOTMMH YYEHBIMU-TMHTBHCTaMHU.
AKTyaJlbHBIMH OCTAalOTCSl COINOCTABUTEIbHBIE HCCIECJOBAHAA HA
MaTepuaie IByX U Oolee S3bIKOB.

Henp nmaHHOM paboOTHl 3aKiIOovaeTcss B JEMOHCTPallMH U
apryMeHTal Ba)KHOCTH KYyJIBTYpHOIO KOMIIOHEHTa B IIpolecce
W3yUYCHHs WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha MpUMeEpe OOpPa3HBIX SI3BIKOBBIX
€AVHUIl KaK TIyOMHHBIX KYJIbTYPHBIX OCHOB KOHIENTYaJIN3alluu
Mupa. JlaHHbBIE S3BIKOBBIE E€IMHMIBI HCIIOJIB3YIOTCS Kak IpHEM
VMHTEPIPETAlMd  LEHHOCTHOTO  acleKTa  KOHIENTyaJu3aluu.
HccnenoBanne mpoBOAUTCA Ha MaTepHalie PycCKOr0, PYMBIHCKOTO H
HEMEIKOTO  SI3BIKOB.  SI3BIKOBBIM ~ MaTe€pHajioOM HCCIIEIOBAHUSA
SBIISIIOTCS  yCTOWYMBBIE OOpa3Hble CpaBHEHUS W MeTadopbl Kak
MOJIEJIN, COOTHOCHMBEIE C O0JI€€ TITyOOKHM KOHIIECTI Ty IbHBIM IIJIACTOM
Y aKTHBHO HCIIOJIb3YEMbIE€ COBPEMEHHBIMU HOCUTEIISIMHU €BPOIIEHCKUX
SI3BIKOB.
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1. O BaxxHOCTH KYJIbTYPHOI'0 KOMIIOHEHTA B Mpouecce
U3yYeHUs HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

B coBpeMeHHOM MEpe, B YCIOBUSAX TIIO0ATU3AIUN M YIaCTHUSL
ctpan Bocrounoil EBponsl, BkirounTeabHo MonaoBsl, B bononckom
mpotiecce (C IEeTbI0 TApPMOHU3AIMN CHCTEM BBICIIETO 0Opa3OBaHU
cTpaH EBporbl), a Takike BO3MOXHOCTEH BBIX0/1a HAIIUX MOJIABCKUX
MOJIOJIBIX CTICIIMATUCTOB HA EBPONEHCKU PHIHOK TPYAa, OCTPO BCTAET
mpoOyieMa WHOS3BIYHON TIOATOTOBKH CIIEIIUAIIUCTOB B CHCTEME
BEICIIIEro 0Opa3oBaHus. B Hamm THU CIENAANHCT JOKEH HE TOIBKO
OCBaMBaTh OI'POMHBIN MOTOK MH(OPMAIIUK Ha CBOEM POJTHOM SI3BIKE,
HO UMETh JOCTYN K HH()OpPMANWH, JOCTYITHOM BCEMY MHPOBOMY
COOOIIIECTBY, ITO3TOMY BIIQJICHHE HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMU JAET eMy
BO3MOXHOCTh TOMCKAa HEOOXOANMOW HMH(POPMALUN B WHOSZBIYHBIX
HMCTOYHHUKAX, MO3BOJISIET PEAIbHO OOIIAThCS C KOJICTaMHU U3 Pa3HbIX
CTpaH B paMKaxX MEXAyHapOJHBIX KOH(EepeHIWii W CEeMHHApOB,
myOJIMKOBAaTh CBOM HaydHBIC pa3pabOTKU B MHOCTPAHHBIX HAyYHBIX
m3aHusIX. JI7s COBPEMEHHOTO MHpa XapaKTepHBI JUHAMUYHOCTH U
BapUATHBHOCTH PA3BUTHA U BJIaJICHUE OJJHUM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
OKa3bIBaeTCs KpailHe HEJ0CTATOYHBIM. B CBs3WM ¢ TeM, 4TO NaHHOE
crometne o0bsBiaeH0O IOHECKO «BekOM TIONMIIIOTOB», IEIb
KOTOpPOTO — TIpOTaraHaa MHOTOSI3BIYUS KaK BaXKHEHIIIEro CpeiacTBa
pa3BUTUSl  JIMHTBUCTUYECKOW  auBepcudukanmy, (QopMUpoBaHUE
MHOTOSI3BIYHBIX  MOJMKYJIBTYPHBIX, OOpa30BaHHBIX JIMYHOCTEH,
XapakTepHbIX IS TMOCTUHIyCTpuanbpHOoro  obOmectBa  [3],
MHOTOSI3bIYHE PEATN3YETCs Ha TIOCTOSIHHOM ocHOBe. HecMoTps Ha 1o,
YTO aHTTTUHCKHM S3BIK CTAI SI3BIKOM TJIO0ATEHEBIM, BIIAJCHIE KOTOPHIM
oOecrieunBaeT Ji00OE MEXKIAyHApPOAHOE OOIICHHEe, B MHOTOHa-
nMoHanbHOU EBporie, 1a u B Mupe B 11€JI0M, HAOIIOAaeTCsl TEHICHITHS
U BCE BO3paCTAIOUINIl UHTEpPEC K U3YUYEHUIO HALIMOHAIBHBIX A3BIKOB,
9TO HEN30EKHO BEJIET K MO3HAHUIO MEHTAJIUTETOB Pa3HBIX HAPOIOB,
WX WUCTOPHUH, TPAAUIINKA U KYJIBTYp, TaK Kak 0e3 3HAHUSI KyJIbTYPHI U
XapakTepa Hapoja HEBO3MOXHO HU MEXKYJIbTYpPHOE OOIICHHE, HU
MEXKTyHapOTHOE MMOHUMAaHHUE, HU MIPOCTO CITOKOITHOE
COCYIIIECTBOBAHHUE B COBPEMEHHO HECITOKOMHOM Mupe. U Kak 3aMeTu
Benukuii ['ymOombn - «Yepe3 MHoOrooOpasue S3bIKOB IS HAc
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OTKpBIBaeTCs 00TaTCTBO MUPa H MHOTOOOpa3we TOT0, 9TO MBI TIO3HAEM
B HEM; M YeJIOBEUECKOe OBITHE CTAHOBHUTCA JJIS HAC MIMPE, TOCKOIBKY
SI3BIKM B OTYETJIMBBIX U JEMCTBEHHBIX UepTax JAlOT HaM Pa3JInYHbIE
cnocoObl MbInuieHUS ¥ Bocnpusats». [1] Takum oOpazom, Oymayun
HEO0OXOUMBIM yCJIOBHEM MpodecCHOHANN3Ma, BIaJIeHHe HE TOIBKO
AHTTIMICKUM, HO HECKOJBKUMH MHOCTPAHHBIMH SI3bIKaAMH, SIBISIETCS
MIPEANOCHUIKON YCIEIIHOM NHTETpalluy MOJIAaBCKUX CIIELUATNCTOB B
€BpOIEHCKOe U MUPOBOE COOOIIECTRO.

B mpomecce w3ydeHMs s3bIKa, IIOCTETIEHHO OBJAJICBAsl €rO
JIEKCHYEeCKMMH W TpaMMaTW4eCKUMH  KaTeTOpUSMM,  YElIOBEK
CTAIKUBACTCSI C TEM, 4YTO S3BIKOBOW Oaphep — HE EIWHCTBEHHOE
MIPEMSITCTBUE /ISl YCTICITHOW KOMMYHHUKAIIMHU. 32 KaKABIM CJIOBOM, 32
KaXJIOW SI3BIKOBOM CTPYKTYPOM CTOMT OOYCJIOBJICHHOE HAIIMOHAIBHBIM
CO3HaHMEM TIpeAcTaBieHHe O Mupe. [IpobieMbl, BO3HMKAlOIIME B
CUTYyallsIX ~ MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHs, pacCMaTpUBAIOTCS Kak
pe3ynpTaT  pa3iMuMii B TOBEACHMM W MBIIUIGHUH  MEXAY
MIPEACTaBUTESIMA  Pa3HBIX KyJABTYp, 4YTO 3a4acTyl0 BENET K
HeadexTrBHOCTH OOmeHus. Henp3s He cormacuteca ¢ CI. Tep-
MwuHACcOBOH, Ha3bIBAIOIIEH SI3BIK «3€PKAJOM KyJIbTYphD», B KOTOPOM
«OTpa)KkaeTcs HE TOJNBKO PEaJIbHBbI MHp, OKPYXKAIOIIMN YEIOBEKa, HE
TOJBKO peallbHble VCIOBUSI €r0 JKM3HH, HO W  OOIIECTBEHHOE
CaMOCO3HaHWE Hapo/a, €ro MEHTAMTET, HAIMOHAJBHEIA XapakTep,
o0pa3 >KWU3HHW, TPAJUIMK, OObYaKW, MOpaib, CHCTEMa IICHHOCTEH,
MHPOOIIYIIIEHHE, BUieHne Mupay [4, c.14]. B cBs3u ¢ 3TM B rocneanue
TO/IbI TIPOOTIEMa U3YUEHHUS A3bIKO60L KaApMUHbL MUpa TIOITyduiia HOBBIT
paxypc. JIMHTBUCTOB HHTEPECYET POJIb SI3BIKA JUIS TPOLIECCOB TTO3HAHUS
¥ BO3MOXXKHOCTH WCIIOJBb30BAHUS €r0 KaK HCTOYHHWKA CBEACHUHA 00
OKpY>KaroIlleEM MHUpE.

HauuonansHoe mupoBos3penue, corinacHo T.C. MoHUHOH,
HaxXOJIUT OTPKECHUE B SI3BIKOBBIX KaTeropusx [2, ¢. 90] u peanusyercs
Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSAX: (OHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM,
MOp(OJIOrHYecKOM U cHHTakcudeckoM. Hauboree sipkoii s3bIKOBOI
0COOCHHOCTHIO, B KOTOPOH OTpakeHa KyJIbTypa Hapoja, 00JamaroT
(dpa3econoru3mMel, MmapeMuu, OOpa3Hble CpaBHEHHS M MeTadophl, B
OCHOBE KOTODBIX JIeXKaT MH(OIOreMbl, 3TAJOHBI, CTEPEOTHIIbI,
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oOblyay, pUTyaJlbl W BEPOBAHUS, 3aKPEIUICHHBIE B  S3BIKE.
HanmonansHO-KynbTypHOE cBOeoOpasne (hpa3eonorniecKix eAUHHUIL
U CUMBOJIOB (DOPMUPYETCS MMOCPENICTBOM KYJIbTYpHOH KOHHOTAIIHH.

AKTyaJIbHOCTb JTAHHOTO HCCIE0BaHUS 00ycIoBIeHa
UCIIONB30BAaHUEM  JIMHTBOKOTHUTHMBHOTO WM JIMHIBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKOTO TOAXOA0B K aHamm3y (hpa3eoslorniecKux IUIacToB
PYCCKOTO, pyMBIHCKOTO ¥ HEMELIKOT'O SI3BIKOB. MccnienoBanue 00pa3HbIx
CPaBHEHUH KaK KOTHUTUBHBIX CTPYKTYDP ¥ OTHOBPEMEHHO MEXaHH3MOB,
OCYILECTBISIFOLIMX ~ [TPEEMCTBEHHOCTh  JIMHIBOKYJIBTYPBI, IO3BOJISET
MPOHUKHYTh B CYIIHOCTh JaHHBIX SI3BIKOBBIX CAWHHI] KaK ()eHOMEHa
SI3bIKA, KYJIBTYPBl U PEUYEMBICIUTENBHON nesitenbHOCTU. KynpTypHas
OOYCJIOBJICHHOCTh CpPAaBHEHHUsI JEJACT €ro OpyOueM IOCTPOCHHS
LEJIOCTHOTO 00pa3a Mupa, MEXaHWU3MOM, OTBEYAIOIINM 3a CO3JaHHE,
XpaHEeHUE U Tepeiavy KyJIbTypHOro 0oraTrcTaa.

2. ComnocTaBUTEIbHBII AHAJIN3 HAIHOHAJIBLHO-KYJIbTYPHOM
crnenn(pUKA 00Pa3HOii JIEKCHKH B PYCCKOM, PYMBIHCKOM U
HEMEI[KOM SI3bIKAX

B coszHanum HOcuTenel ONpeneneHHoro S3bIKa IPUCYTCTBYET
psii 00pa3oB-3TAOHOB, KOTOpPbIE MO (YHKIUSM HPUOIIDKAIOTCS K
YHUBEpPCAIbHBIM HOCHUTENSAM Tpu3HakoB. 000meHHbIH 00pa3,
BEIOMpaeMbIil  UII CpaBHEHHMS WM TIPE3CHTallMd  TPHU3HAKa,
onupaeTcs, Kak ObIJIO paHee cKa3aHO, Ha HAIMOHAIBHBIC OPUCHTHUPBI
BOCHPHUATHUS IEHCTBUTECIBHOCTH U TPEIONPEACIISACTCS CIOKHUBILICHCS
B CO3HAHWUU HOCUTEJICH A3bIKA MMO3UTUBHON MJIM HEraTUBHOM OIIEHKOM
ero JneHoTara. Tak, Hampumep o0pa3 JOMaau B EBPOIEUCKOM
CO3HAHHMHU aCCOILMUPYETCS C 3aCAYKESHHBIM, MHOTO ITOPaOOTaBIIUM Ha
CBOEM BEKY JKHMBOTHBIM, IMO3TOMY TSDKEJIO W MHOTO PabOTaroIIHiA
YEIIOBEK CPAaBHUBACTCS C OSTHUM KUBOTHBIM: B HEMEIIKOM, MBI
BcTpeuaeM — arbeiten wie ein Pferd, a taxke B pymbiHckom — a lucra
precum calul. Omrako 0co6o¥ TPUBIIEKATENHFHOCTRIO B CO3HAHWH
HOCHTEJICH MaHHBIX S3BIKOB 3TOT 00pa3 He o0mamaer, a cKopee
BBI3bIBACT YYBCTBO JKAJIOCTH — TaK, PyCCKOE BBIPAXKEHHUE - pabomamb
KaK 10uadb TPUMEHUTENIBHO JJ1s 00pa3HOM OLEHKH TPY/1a )KCHIIIMHBI,
KOTOpasi padoTaeT HapaBHE C MYXYHHOU, KAK MYIHCUK / KAK BOIL.
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Ecnu B eBpOMeiickoM COo3HaHUM 00pa3bl JOMAIIHUX JKMBOTHBIX
o0JIalaroT, Yaiie BCero, HEraTWBHOM KOHHOTAIWed, TO y HapoIoB
Bocroka 1 A3uM 9TH )KUBOTHBIE OTOXKIECTBIISIOTCS C MOJIOKUTEITBHBIMU
YeJIOBEYCCKUMU KayecTBamMu. B IHauu cuurtaeTcst, 4To koposa 001aiaet
TAKUMHM ~ KayeCTBaMH, KaK JIOCTATOK, J00pOTa, CIOKOMCTBHE,
MHpPOITIOOMBOCT. OHAa CHMBOJIM3UPYET M300UITHE, YUCTOTY, CBATOCTD U
paccMaTpHBaeTCsl Kak OJIarOCTHOE CBSIILICHHOE KUBOTHOE. Y HApOJIOB
EBpOIIBI 3TO )KMBOTHOE MMEET HETaTUBHYIO OKPACKy; KOPOBOW MOIYT
OCKOpOUTENEHO 0003BaTh TOJICTYIO, HEYKITIOKYIO M HETTOBOPOTIUBYIO
KEHIIMHY, JUOO 3TO JIMIIHHK, HE BIUCBHIBAIOIIMNACS B KOJUICKTHUB
4enoBek; 00y3a. OCOOEHHO MOKa3aTeIbHbIM B 3TOM CMBICIIE SIBISCTCS
(pa3eoOrnuecKuii mIacT HEMELKOTO SI3bIKA:

- blod/dumm wie eine Kuh sein (ObITh TYHBIM/TITyNBIM Kak
koposa); dumme/schwerféllige/alte Kuh (rmymas/mHeykimoxas/crapas
KOpOBa);

- dastehen wie die Kuh vorm neuen Tor (cTositb Kak KOpoBa
nepes; HOBBIMH BOPOTAaMH = CTOSITh COBEPUIEHHO OECIIOMOIIHO/B

pacTepsIHHOCTH);

- dastehen wie die Kuh, wenn‘s donnert (cTositb kKak KOpoBa,
KOTJ]a TPEeMHT TpPOM = CTOSIThb COBEPIIEHHO OECIIOMOIIHO/B
pacTepsIHHOCTH);

man wird alt wie eine Kuh und lernt man immer noch dazu
(crapeemnrp Kak KOpOBa U BCE €IIIe YUUIILCSI = O YeJIOBEKE, KOTOPBIN
YUUTCSI IO CTAPOCTH, BCETIa OTKPBIBAsI JIJIsl ce0st YTO-TO HOBOE);

- riechen/stinken wie die Kuh aus Arsch(loch) (= uenpusitHo
MaXHYTh/BOHATH OYE€Hb CHIIBHO);

- von etwas so viel verstethen wie die Kuh vom
Radfahren/Schachspielen/Sonntag  (monmmare 4TO-TO Tak XKe
XOpOIIO, KaKk KOpOBa IIOHMMAaeT €34y Ha BEJOCUIENe/Urpy B
[IaXMaThl/BOCKPECEHbE = OBITh TIIYIBIM/HE TOHUMATB YTO-TO). [12]

AcCCOITaTHBHAs CBSI3b KOPOsbl C Houblo (memromoti) - dunkel wie
in einer Kuh/Kuhnacht (o4ens TemMHo: coBepiieHHO O€3 cBeTa; KOpoBa =
TEMHUIA TSI YIPSAMBIX KIEpUKOB (Oaiip, 1m1Bad), CBSI3aHO C KUBOTHBIM
CEerOfHSA) - MOXKET OBITh HAPOJHOW STUMOJIOTHEH; YTO O3HAYaeT
MepeIeNKy U IEPEOCMBICIICHHE 3aMMCTBOBAHHOIO (PEXKe POJHOT0) CIIOBA
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mo o0pasiy ONM3KOro IO 3BYYaHHIO CIIOBA POJHOTO  SI3BIKA,
YCTaHOBJICHUE MEXAY HUMU CEMAaHTUYECKUX CBSI3€Hl HA OCHOBE YHCTO
BHEIIHETO, CIYYaiHOro 3BYKOBOTO COBIAJCHHS, 0e3 yueTa peallbHbIX
(haKTOB X MPOUCXOKICHHS, a TAKXKE MHTEPIPETALHIO, BOSHUKAIOILYIO
W3 JBYX CJIOB W3-3a OTCYTCTBHS JPYIHX OOBsACHEHWH. B cBoeil kuure
«tmonorus mBadckoro s3bika» ['epman Bakc ccbutaetcss Ha KHUTY
«Deutsche Gaunersprache» 3urmynna Bonbsda. Tam 00bsicHsieTcs, UTO
Ha POTBENBILE, S3bIKE CTPAHCTBYIOLIMX TOPrOBLEB IPOLUIBIX BEKOB,
«kay» o3Hayaso TioppMy. Camo Kay BOCXOOUT K «KOMKE», 4TO
MEPBOHAYAIILHO O3HAYAIO «Y3KOE CIIAIbHOE MECTO», a TaKKe «y3Kas
oplpa W TiIoppMa». B Bepxueit 'epmanmm Kay (Tropepma) mozxe
MepecTajii MOHUMAaTh, a IMOHUMAIU KaK «KOpoBy». Takum oOpazom,
mmxaedemenkoe Kaulok 6nuto msmeneno na Kihloch, uro osnaugano
«TIOpbMa JJIsI CBSICHHOCTYKUTEnei». [1ozxke B 6aBapcKoM «OTBepCTHE
JUIS OXJIXKICHUS» OBbLIO COKpAIICHO 10 KOpoBbI, KUud (TopbMa).
CootserctBenno, «kuhnacht, kuhfinster» osmauaer TemHBIM, Kak B
TIOPBME. [5]

Pycckas nexkcukorpadus Taxke H300MIyeT SIHTETaAMU U
YCTOMYMBBIMM CPAaBHEHUSIMA B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHT JaHHBIN
o0pas3:

- cmapas/enynas Koposd,

- KaK KOpo8a Ha b0y,

- Kak  Kopose cedno (0  HEKpacUBOW  HEYKITIOXKEH
JKEHIMHe/ eByIke) [8].

B pyMBIHCKOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE KOPOBA SIBISIETCS TAKKE
OCKOPOHTENBHBIM DIHUTETOM, KOTOPBIH MOXET ObITh aJpecoBaH
TOJICTOM W JICHUBOW WJIU TJIYIIOH JKEHILNHE:

- S-a dus bou si a venit (sau s-a intors) vaca (ObIK ymien, a

KOpOBa MpHIILIA/BEPHYJIAach) [6] - HPOHUYHO O YENOBEKE,
KOTOpLIfI OTIIPABUJICA YEMY-TO HAYUUTHCA WJIN IMPOSACHUTH
KaKylo-T0  TpoOiieMy H  BepHyJics emé  MeHee
MOJTOTOBJICHHBIM WJIM NPOSICHEHHBIM, YeM YIIIEN;

- a sta ca vaca; (croiath Kak KOpOBa COBEPIICHHO

0eCIOMOIITHO/B PACTEPSIHHOCTH);
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- rage/rade/muge ca vaca;[6] (0O6pa3HO YHHYHKHUTEIHHO O
YCIO0BCKCE, 0CcOOEHHO O JETAX; T'POMKO IINIaKaTh, B OCHOBHOM
0€3 MPUYHHEI).

Bo Bcex Tpex JMHIBOKYJIbTypax, O YEIOBEKE WIM CHUTYyalluHy,
KOTOPBIM/KOTOPOH  KTO-TO  3JI0YyHOTpeOsieT, 4YTOObl MONYyYUThH
MaTepHAaJIbHYIO BBITOLY BBIPAXKAIOTCS CIEAYIOMINM 00pa3oM:

B pycckom [8]
00UHAs KOPOBA

B pyMbIHCKOM [6]
vaca (buna) de muls

B HeMeIKoM [7]
zu melkende Kuh

Y HapoIOB TEPPUTOPHAIBHO, HUCTOPHYECKH U KYIbTYPHO
ONMU3KUX APYT APYTY 3HAYUTEIBbHBIM IUIACT YCTOWYMBBIX OOpa3HbBIX
CpaBHEHHMH OKa3biBaeTcs oOmmMM. Hampumep, B MHAOEBPOMEHCKUX
SI3IKaX HOCUTENIEM IPU3HAaKa XHUTPOCTH M KOBAapCTBA SBIAETCS
«JIACay:

B pycckom [8]

B pyMbIHCKOM [6]

B HeMeHKoM [7]

xumpblﬁ, KdK auca

viclean ca o vulpe

listig wie ein Fuchs

xax cmapwiti auc (0
XHTPOM,  OIBITHOM
YEJIOBEKE)

sireat ca o vulpe

schlau wie ein
Fuchs

kymywka auca (0
XUTPOH KEHIIUHE )

Cumatra vulpe
XUTPOH KEHIITUHE )

(o

ein alter, schlauer
Fuchs (o xwurpom,

OIIBITHOM LIeJ'IObeI(f:)

B s3pIKax eBpomeMcKoro craspapra

OJIMOETBOPACT beonocm b, HUWemy.

«OCPKOBHAsA MBbIIIbL»

B pycckom [8]

B pyMbIHCKOM [6]

B HeMenKoM [7]

Oeonblll Kax
YePKOBHAsL MblUb;

sarac ca soarecele

din biserica;

arm wie eine

Kirchenmaus;
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C nasnunom, HampuMmep, B (pa3eoroTHH EBPOICHCKUX
SI3BIKOB ACCOITMMPYIOT THIECIABHOTO W BRICOKOMEPHOTO YelIOBEKa:

B pycckom [8] B pymMbIHCKOM [6] B HEMEHKOM [7]
xooumsv naemunom [ | a fi mandru ca un | sich wie ein Pfau
nasotl paun spreizen;
eopowiti,kaxk naeaur | @ fi pedant ca un | stolz wie ein Pfau

paun sein
kpacosamoucs,  kak | a se umflain pene ca | eitel wie ein Pfau
nasun un paun sein
pacnycmums xeocm / | a fi infumurat, a se
HA0ymvcs Kak | ingimfa ca un paun
nasun

HeratuBHble 4epThl 3TOW NTHUIBI TOSBISIOTCS B TEKCTE
PaHHEXPHUCTUAHCKOTO «Duznonora»y  («Psygiologus»), rae
TOBOPHJIOCH: TABJIUH «XOIUT BOKPYT, C YIOBOJBCTBUEM CMOTPUT Ha
ce0si caMOro W TPSICET CBOUMH TEPBSIMH, Pa3lyBaeTcs U CMOTPHT
BBICOKOMEpHO.».  J[ns  MHHHE3WHrepoB 3Ta NTHUIA  Oblia
OJIMLIETBOPEHUEM CAMOMHEHUSI, YPE3MEPHON TOpPIOCTH («OH TOpIo
MPOXaXUBAJICS Ty/a-Cioja, CIOBHO MaBiauH», ['yro ¢on Tpumbepr).
A B Kurae ObIJIO TEpeHATO MOJOKHUTEILHOE TOJKOBAaHHE 3TOTO
cumBoia n3 umun (6oruns CapacBaTé CKayeT BEpPXOM Ha ITaBJIMHE,
Wuapa cumur Ha TaBIMHBEM TPOHE); MaBiIMH (K'YHT-X'HAo)
OJIMIIETBOPSIET KPacoTy W JOCTOMHCTBO, HM3TOHSET 3IIbIe CHIIBI U
TaHIyeT IpY BUAE KPACUBBIX JKEHIIMH. [11]

®pa3zeonoru3Mel 1 yCTOHUMBBIE CPaBHEHUSI C 300MOP(HBIM
KOMIIOHEHTOM JIAIOT HaM MpPEJCTaBJICHUS O HEKOTOPBIX MOJIEISX
MOBEJICHUsI, TMPHHATHIX B  ONPEACIEHHOM  JIMHTBUCTUYECKOM
coobmectBe. Tak pycckue roBopsT, enodaena kak kowxka [8], HO y
($paHIy30B 1 HEMIIEB MOKHO OBITH BIIOOJIEHHBIM KaK 00Oe3bsiHa — 00
9TOM CBHIETENLCTBYET (hPa3eoSOrHUeCcKOe BRIpaXKEHHE an j-m einen
Affe gefressen haben B 3nauenun o6vime 6e3ymno enodrenHbIM.[T]
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3akiaoueHue

CyIecTBOBaHMUE B A3bIKE ITHUYECKH MApKUPOBAHHBIX 00pa30B,
COCTaBJISIONIMX OCHOBY YCTOMUMBBIX CpaBHCHUH U Metadop
MPEeNONPEACIAIOT  IIMPOKOE  WCIOJIb30BaHUE  HMX  KaKk B
XY0KECTBEHHOM JIUTEpaType JJIsl KBATU(QUKAINN TTEPCOHAXKEH, TaK
Y B TMOBCEJIHEBHOM 00IIeHWU. Hekoropbie u3 00pa3oB ¢ TEMH XKe
KBIM(DMKAIIMOHHBIMH TTPU3HAKAMH BCTPEYAIOTCS U B IPYTHUX S3BIKAX,
HO 4YeM Ooublle KyJIbTypHasl AUCTAHIUS, TEM TPYJHEE BOCIPHUSATHE
00pa3HbIX CpPaBHEHWH MPEICTABUTEISAMH  JPYrod  KYJIbTYphI
MMOCKOJIbKY 00pa3bl 00JIaAat0T HAIlMOHAJIBHOMN CIeU(UKOMN.

CoBepIlIEeHHO OYEBHIHO, YTO KOJHYECTBO M KayeCTBO
(pa3eoNOrHUeCKUX SIUHUIL SA3bIKA, OTPAKAOIIUX MOJOKHTEIHLHYIO
JIU00 OTPUIIATEIBHYIO OLICHKY TE€X MJIU HHBIX YEJIOBCUCCKUX KAa4eCTB,
MOKHO CYHUTATh IMMOKa3aTCJIEM 3TUYCCKUX HOPM, ITPpaABUJI COHHaJ'IBHOﬁ
KHU3HH W TOBEJCHHWS B OOINECTBE, OTHOIICHWS HAIMU Yepe3 ee
KYyJBTYPY U S3BIK K MUPY, a TAKXKE K IPYTUM HapoJaM U KyJIbTypaM.

B HacTostiiee BpeMst U3y4eHHe HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOTACIIMO
OT O3HAKOMJICHUS C KYJBTYPOU CTPaHbI U3y4aeMOrO SI3bIKA, €€ UCTOPHUECH,
KyJIBTYPHBIMH TPAIUIUSMU, OCOOCHHOCTSMH HAI[MOHATILHOTO BUJICHUSI
MUpa M XapakTepa Hapoja, 0€3 3HaHHMS KOTOPBIX, HEBO3MOXHBI
MOJJIMHHOE  B3aMMOINOHMMAHWE W IUIOJJOTBOPHOE  OOIICHUE.
dopMupoBaHHE ~ MEXKYIBTYpHOW  KOMIICTCHIIMM  HAa  YpOKe
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa, KOTOPBIA TMPEACTABISIET COOOW MEPEKPECTOK
KYJIBTYp M IPAaKTUKy MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKALIUY, SIBJISIETCS
3aJI0TOM  YCICIIHOW UWHTErpallid B  EBPOINCHCKOE M MHPOBOC
MIPOCTPAHCTRO.
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